{0>Curriculum Vitae<}100{>Резюме<0}
{0>Personal Info:<}100{>Персональные данные:<0}
{0>First name:<}100{>Имя:<0} {0>Andrey<}100{>Андрей<0}
{0>Last name:<}100{>Фамилия:<0} {0>Pavlyuk<}100{>Павлюк<0}
{0>Date of Birth:<}100{>Дата рождения:<0} 13.01.1987
{0>Country:<}100{>Страна:<0} {0>Ukraine<}100{>Украина
Город: Житомир<0}
{0>Mobile phone:<}100{>Мобильный телефон:<0} +380980777715
E-mail: immortalgenius@ukr.net
ICQ: 599521694

Skype: Immortalgenius1
{0>Web-site:<}100{>Веб-сайт:<0} 
" 

www.andreypavlyuk.inf.ua

{0>Nationality:<}100{>Национальность:<0} {0>Ukrainian<}100{>украинец<0}
{0>Sex:<}100{>Пол:<0} {0>male<}100{>мужской<0}
{0>Marital status:<}100{>Семейное положение:<0} {0>single<}100{>холост<0}
{0>Summary:<}100{>Краткие сведения:<0}
{0>-         2 years translation experience<}100{>-         Опыт работы в качестве переводчика – 2 года<0}
{0>-         Higher linguistic education<}0{>-         Высшее лингвистическое образование<0}
{0>-         Certified translator and interpreter<}0{>-         Дипломированный переводчик<0}
{0>Languages:<}0{>Владение языками:<0}
{0>-         Russian (native)<}0{>-         Русский (родной)<0}
{0>-         Ukrainian (native)<}80{>-         Украинский (родной)<0}
{0>-         English<}0{>-         Английский<0}
{0>Areas of Expertise:<}0{>Специализация:<0}
{0>-         Economy And Finance<}0{>-         Экономика и финансы<0}
{0>-         Advertisement, Catalogues<}0{>-         Реклама<0}
{0>-         Computers, Office Equipment<}0{>-         Компьютеры, офисное оборудование<0}
{0>-         IT, Telecommunication, Networks<}0{>-         ИТ, телекоммуникация<0}
{0>-         Medicine<}0{>-         Медицина<0}
{0>-         Law<}0{>-         Юриспруденция<0}
{0>-         Industrial Equipment, Transportation<}0{>-         Производственное оборудование, перевозки<0}
{0>-         Automotive<}0{>-         Автомобили<0}
{0>-         Linguistics<}0{>-         Лингвистика<0}
{0>-         Real Estate<}0{>-         Недвижимость<0}
{0>-         Religion<}0{>-         Религия<0}
{0>-         Sports / Recreation / Fitness<}0{>-         Спорт, развлечение, фитнесс<0}
{0>-         Travel & Tourism<}0{>-         Путешествие и туризм<0}
{0>-         Cosmetics / Beauty<}0{>-         Косметические изделия<0}
{0>-         Government / Politics<}0{>-         Государственное управление, политика<0}
{0>-         General<}0{>-         Общая тематика<0}
{0>Tools Used:<}0{>Используемое программное обеспечение:<0} MS Office 2000, Windows 98/XP, WinZip, WinRAR, Déjà vu, OmegaT, Acrobat 5.0, OpenOffice, Transit 3.0 Satellite PE,  MultiTran, ABBYY Lingvo 12, SDL Trados 2007. 
{0>Education:<}0{>Образование:<0}
{0>-         July, 2003:<}0{>-         Июль 2003:<0} {0>Conversational English School<}0{>Школа разговорного английского языка<0}
-         2004-2009: {0>Zhytomyr State University – Foreign Language Department<}0{>Житомирский государственный университет имени Ивана Франко – институт иностранной филологии<0}
{0>Previous Experience:<}0{>Предыдущий опыт:<0} 
{0>-         January – March, 2007:<}0{>-         Январь – Март 2007:<0} {0>Marina Translation agency, Kyiv<}0{>переводческое агентство «Марина», Киев<0}
{0>-         March – May, 2008:<}0{>-         Март – Май 2008:<0} {0>Interprof Translation Agency, Zhytomyr<}0{>переводческое агентство «Интерпроф», Житомир <0}
· {0>January – March, 2009:<}88{>Январь – Март 2009:<0} {0>Interprof Translation Agency, Zhytomyr<}100{>переводческое агентство «Интерпроф», Житомир <0}
· {0>September, 2009 – present:<}0{>Сентябрь 2009 – настоящее время:<0} {0>Elektronnaya Tekhnika LLC, Zhytomyr<}0{>ООО «Электронная техника», Житомир<0}
{0>Recent Projects:<}0{>Недавние проекты:<0}
{0>-         Translation of live documents from/into English<}0{>-         Перевод действующих документов с/на английский<0}
{0>-         Translation of Bruni pistol Instruction Manual from English into Russian<}0{>-         перевод руководства по эксплуатации для пистолета «Бруни» с английского на русский<0}
{0>-         Translation of Dan Wesson Firearms Revolver Instruction Manual from English into Russian<}70{>-         перевод руководства по эксплуатации для револьвера «Дэн Уэссон Файерармз» с английского на русский<0}
{0>-         Translation of eyewitness memories of Holodomor from Ukrainian into English<}0{>-         Перевод свидетельств очевидцев Голодомора с украинского на английский<0}
{0>Personal Qualities:<}0{>Личные качества:<0} {0>Punctual, diligent, responsible, purposeful, communicative<}0{>пунктуальный, внимательный, ответственный, целеустремлённый, коммуникабельный<0}
